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ה1 וּמֹשֶׁ֗
А–Моше
H4872

הָיָה֥
был
H1961

רֹעֶה֛
пасущим

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

אן ֹ֛ צ
овец
H6629

יִתְר֥וֹ
Итро
H3503

חֹתְנ֖וֹ
тестя–своего

כֹּהֵן֣
священника
H3548

מִדְיָן֑
Мидьяна
H4080

וַיִּנְהַ֤ג
и–повёл

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

֙ הַצֹּאן
овец
H6629

אַחַר֣
за

ר הַמִּדְבָּ֔
пустыню

א ֹ֛ וַיָּב
и–пришёл
H0935

אֶל־
к–
H0413

הַ֥ר
горе
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
Элохима
H0430

בָה׃ חֹרֵֽ
Хореву
H2722

Моисей пас овец у Иофора, тестя своего, священника Мадиамского. Однажды провел он стадо далеко в 
пустыню и пришел к горе Божией, Хориву.

יֵּרָא2 וַ֠
И–явился
H7200

ךְ מַלְאַ֨
посланник
H4397

יְהֹוָה֥
ЙХВХ
H3068

אֵלָי֛ו
ему
H0413

בְּלַבַּת־
в–пламени–
H3827

אֵ֖שׁ
огня
H0784

מִתּ֣וֹךְ
из–среды
H8432

הַסְּנֶה֑
куста
H5572

רְא וַיַּ֗
и–увидел
H7200

וְהִנֵּ֤ה
и–вот
H2009

הַסְּנֶה֙
куст
H5572

בֹּעֵר֣
горит

שׁ בָּאֵ֔
в–огне
H0784

וְהַסְּנֶה֖
а–куст
H5572

אֵינֶנּ֥וּ
не
H0369

ל׃ אֻכָּֽ
сгорает
H0398

И явился ему Ангел Господень в пламени огня из среды тернового куста. И увидел он, что терновый куст 
горит огнем, но куст не сгорает.

וַיֹּ֣אמֶר3
И–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

רָה־ אָסֻֽ
Сверну–
H5493

נָּ֣א
же
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
и–посмотрю
H7200

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

הַמַּרְאֶ֥ה
видение
H4758

ל הַגָּדֹ֖
великое

הַזֶּ֑ה
это
H2088

מַדּ֖וּעַ
Почему
H4069

לאֹ־
не–
H3808

יִבְעַ֥ר
сгорает

הַסְּנֶֽה׃
куст
H5572

Моисей сказал: пойду и посмотрю на сие великое явление, отчего куст не сгорает.

וַיַּ֥רְא4
И–увидел
H7200

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

י כִּ֣
что

סָר֣
свернул
H5493

לִרְא֑וֹת
посмотреть
H7200

֩ וַיִּקְרָא
и–позвал
H7121

יו אֵלָ֨
его
H0413

ים אֱלֹהִ֜
Элохим
H0430

מִתּ֣וֹךְ
из–среды
H8432

הַסְּנֶ֗ה
куста
H5572

וַיֹּ֛אמֶר
и–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
и–сказал
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
Вот–я
H2009

Господь увидел, что он идет смотреть, и воззвал к нему Бог из среды куста, и сказал: Моисей! Моисей! Он 
сказал: вот я, [Господи]!

וַיֹּ֖אמֶר5
И–сказал
H0559

אַל־
Не–
H0408

תִּקְרַ֣ב
приближайся
H7126

הֲלֹ֑ם
сюда
H1988

שַׁל־
Сними–
H5394

נְעָלֶי֙ךָ֙
обувь–твою
H5275

מֵעַל֣
с–

יךָ רַגְלֶ֔
ног–твоих
H7272

י כִּ֣
ибо

הַמָּק֗וֹם
место
H4725

ר אֲשֶׁ֤
на–котором

אַתָּה֙
ты

עוֹמֵד֣
стоишь
H5975

יו עָלָ֔
на–нём

אַדְמַת־
земля–
H0127

דֶשׁ קֹ֖
святая
H6944

הֽוּא׃
она
H1931
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И сказал Бог: не подходи сюда; сними обувь твою с ног твоих, ибо место, на котором ты стоишь, есть земля 
святая.

אמֶר6 וַיֹּ֗
И–сказал
H0559

֙ אָנֹכִי
Я
H0595

אֱלֹהֵי֣
Элохим
H0430

יךָ אָבִ֔
отца–твоего
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Элохим
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Авраама
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Элохим
H0430

ק יִצְחָ֖
Ицхака
H3327

וֵאלֹהֵי֣
и–Элохим
H0430

ב יַעֲקֹ֑
Яакова
H3290

ר וַיַּסְתֵּ֤
И–скрыл
H5641

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

יו פָּנָ֔
лицо–своё
H6440

י כִּ֣
ибо

א יָרֵ֔
боялся
H3372

יט מֵהַבִּ֖
смотреть
H5027

אֶל־
на–
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Элохима
H0430

И сказал [ему]: Я Бог отца твоего, Бог Авраама, Бог Исаака и Бог Иакова. Моисей закрыл лице свое, потому 
что боялся воззреть на Бога.

וַיֹּ֣אמֶר7
И–сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ה רָאֹ֥
Видеть
H7200

יתִי רָאִ֛
видел–Я
H7200

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

עֳנִ֥י
страдание
H6040

י עַמִּ֖
народа–Моего

ר אֲשֶׁ֣
который

בְּמִצְרָ֑יִם
в–Египте
H4714

וְאֶת־
и–[знак прямого дополнения]–
H0853

צַעֲקָתָ֤ם
вопль–их
H6818

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
слышал–Я
H8085

מִפְּנֵי֣
от–лица
H6440

יו גְשָׂ֔ נֹֽ
притеснителей–его
H5065

י כִּ֥
ибо

עְתִּי יָדַ֖
знаю–Я
H3045

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

יו׃ מַכְאֹבָֽ
страдания–его
H4341

И сказал Господь [Моисею]: Я увидел страдание народа Моего в Египте и услышал вопль его от 
приставников его; Я знаю скорби его

ד8 וָאֵרֵ֞
И–сошёл–Я
H3381

׀לְהַצִּיל֣וֹ 
спасти–его
H5337

מִיַּ֣ד
из–руки
H3027

יִם מִצְרַ֗
Египта
H4713

֮ וּֽלְהַעֲלֹתוֹ
и–вывести–его
H5927

מִן־
из–

הָאָרֶ֣ץ
земли
H0776

הַהִוא֒
той
H1931

אֶל־
в–
H0413

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

טוֹבָה֙
хорошую

ה וּרְחָבָ֔
и–просторную
H7342

אֶל־
в–
H0413

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
текущую
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

וּדְבָשׁ֑
и–мёдом
H1706

אֶל־
в–
H0413

מְק֤וֹם
место
H4725

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Кенаанеев

י וְהַחִ֣תִּ֔
и–Хеттеев
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
и–Эмореев
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
и–Периззеев
H6522

י וְהַחִוִּ֖
и–Хивеев
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
и–Йевусеев
H2983

и иду избавить его от руки Египтян и вывести его из земли сей [и ввести его] в землю хорошую и 
пространную, где течет молоко и мед, в землю Хананеев, Хеттеев, Аморреев, Ферезеев, [Гергесеев,] Евеев и 
Иевусеев.

ה9 וְעַתָּ֕
И–теперь
H6258

הִנֵּ֛ה
вот
H2009

ת צַעֲקַ֥
вопль
H6818

בְּנֵי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

אָה בָּ֣
дошёл
H0935

אֵלָי֑
ко–Мне
H0413

וְגַם־
и–также–
H1571

֙ רָאִי֙תִי
видел–Я
H7200

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

חַץ הַלַּ֔
угнетение
H3906

ר אֲשֶׁ֥
которым

יִם מִצְרַ֖
Египет
H4713

ים לֹחֲצִ֥
угнетает
H3905

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

И вот, уже вопль сынов Израилевых дошел до Меня, и Я вижу угнетение, каким угнетают их Египтяне.

ה10 וְעַתָּ֣
И–теперь
H6258

ה לְכָ֔
иди
H3212

שְׁלָחֲךָ֖ וְאֶֽ
и–пошлю–тебя
H7971

אֶל־
к–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараону
H6547

וְהוֹצֵ֛א
и–выведи
H3318

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

י עַמִּ֥
народ–Мой

בְנֵֽי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
из–Египта
H4714
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Итак пойди: Я пошлю тебя к фараону [царю Египетскому]; и выведи из Египта народ Мой, сынов 
Израилевых.

וַיֹּ֤אמֶר11
И–сказал
H0559

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Элохиму
H0430

י מִ֣
Кто
H4310

כִי אָנֹ֔
я
H0595

י כִּ֥
что

אֵלֵ֖ךְ
пойду
H3212

אֶל־
к–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараону
H6547

י וְכִ֥
и–что

יא אוֹצִ֛
выведу
H3318

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

בְּנֵי֥
сынов

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
из–Египта
H4714

Моисей сказал Богу: кто я, чтобы мне идти к фараону [царю Египетскому] и вывести из Египта сынов 
Израилевых?

וַיֹּא֙מֶר12֙
И–сказал
H0559

י־ כִּֽ
Ибо–

הְיֶה֣ אֶֽ
буду
H1961

ךְ עִמָּ֔
с–тобою

וְזֶה־
и–вот–
H2088

לְּךָ֣
тебе

הָא֔וֹת
знак
H0226

י כִּ֥
что

י אָנֹכִ֖
Я
H0595

יךָ שְׁלַחְתִּ֑
послал–тебя
H7971

יאֲךָ֤ בְּהוֹצִֽ
Когда–выведешь
H3318

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

הָעָם֙
народ

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Египта
H4714

֙ עַבְדוּן תַּֽ
будете–служить
H5647

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Элохиму
H0430

עַ֖ל
на

הָהָ֥ר
горе
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
этой
H2088

И сказал [Бог]: Я буду с тобою, и вот тебе знамение, что Я послал тебя: когда ты выведешь народ [Мой] из 
Египта, вы совершите служение Богу на этой горе.

אמֶר13 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

ים אֱלֹהִ֗ הָֽ
Элохиму
H0430

הִנֵּ֨ה
Вот
H2009

י אָנֹכִ֣
я
H0595

֮ בָא
прихожу
H0935

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

֒ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

י וְאָמַרְתִּ֣
и–скажу
H0559

ם לָהֶ֔
им

י אֱלֹהֵ֥
Элохим
H0430

אֲבוֹתֵיכֶ֖ם
отцов–ваших
H0001

שְׁלָחַנִ֣י
послал–меня
H7971

אֲלֵיכֶם֑
к–вам
H0413

מְרוּ־ וְאָֽ
и–скажут–
H0559

לִ֣י
мне

מַה־
Какое–
H4100

שְּׁמ֔וֹ
имя–Его
H8034

מָ֥ה
Что
H4100

אֹמַ֖ר
скажу
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
им
H0413

И сказал Моисей Богу: вот, я приду к сынам Израилевым и скажу им: Бог отцов ваших послал меня к вам. А 
они скажут мне: как Ему имя? Что сказать мне им?

וַיֹּ֤אמֶר14
И–сказал
H0559

אֱלֹהִים֙
Элохим
H0430

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

הְיֶה֖ אֶֽ
ЭХЬЕ
H1961

ר אֲשֶׁ֣
который

הְיֶה֑ אֶֽ
ЭХЬЕ
H1961

אמֶר וַיֹּ֗
И–сказал
H0559

ה כֹּ֤
Так
H3541

תאֹמַר֙
скажешь
H0559

לִבְנֵי֣
сынам

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

הְיֶה֖ אֶֽ
ЭХЬЕ
H1961

נִי שְׁלָחַ֥
послал–меня
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
к–вам
H0413

Бог сказал Моисею: Я есмь Сущий. И сказал: так скажи сынам Израилевым: Сущий [Иегова] послал меня к 
вам.
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וַיֹּאמֶר15֩
И–сказал
H0559

ע֨וֹד
ещё
H5750

ים אֱלֹהִ֜
Элохим
H0430

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

ה־ כֹּֽ
Так–
H3541

֮ תאֹמַר
скажешь
H0559

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

֒ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

יְהוָ֞ה
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Элохим
H0430

ם אֲבֹתֵיכֶ֗
отцов–ваших
H0001

י אֱלֹהֵ֨
Элохим
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Авраама
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Элохим
H0430

יִצְחָ֛ק
Ицхака
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
и–Элохим
H0430

ב יַעֲקֹ֖
Яакова
H3290

שְׁלָחַנִ֣י
послал–меня
H7971

אֲלֵיכֶם֑
к–вам
H0413

זֶה־
Это–
H2088

י שְּׁמִ֣
имя–Моё
H8034

ם לְעֹלָ֔
навеки
H5769

וְזֶה֥
и–это
H2088

י זִכְרִ֖
память–Моя
H2143

ר לְדֹ֥
в–род
H1755

ר׃ דֹּֽ
род
H1755

И сказал еще Бог Моисею: так скажи сынам Израилевым: Господь, Бог отцов ваших, Бог Авраама, Бог 
Исаака и Бог Иакова послал меня к вам. Вот имя Мое на веки, и памятование о Мне из рода в род.

לֵך16ְ֣
Иди
H3212

סַפְתָּ֞ וְאָֽ
и–собери
H0622

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

זִקְנֵי֣
старейшин
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
Исраэля
H3478

וְאָמַרְתָּ֤
и–скажешь
H0559

אֲלֵהֶם֙
им
H0413

יְהוָ֞ה
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Элохим
H0430

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
отцов–ваших
H0001

נִרְאָה֣
явился
H7200

י אֵלַ֔
мне
H0413

אֱלֹהֵ֧י
Элохим
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Авраама
H0085

ק יִצְחָ֥
Ицхака
H3327

ב וְיַעֲקֹ֖
и–Яакова
H3290

ר לֵאמֹ֑
сказав
H0559

ד פָּקֹ֤
Посетить

֙ פָּקַדְ֙תִּי
посетил–Я

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

וְאֶת־
и–[знак прямого дополнения]–
H0853

הֶעָשׂ֥וּי
сделанное

לָכֶ֖ם
вам

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
в–Египте
H4714

Пойди, собери старейшин [сынов] Израилевых и скажи им: Господь, Бог отцов ваших, явился мне, Бог 
Авраама, [Бог] Исаака и [Бог] Иакова, и сказал: Я посетил вас и увидел, что делается с вами в Египте.

ר17 וָאֹמַ֗
И–сказал–Я
H0559

אַעֲלֶה֣
Выведу
H5927

֮ אֶתְכֶם
вас
H0853

מֵעֳנִי֣
из–страдания
H6040

מִצְרַיִם֒
Египта
H4714

אֶל־
в–
H0413

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Кенаанеев

י וְהַחִ֣תִּ֔
и–Хеттеев
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
и–Эмореев
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
и–Периззеев
H6522

י וְהַחִוִּ֖
и–Хивеев
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
и–Йевусеев
H2983

אֶל־
в–
H0413

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
текущую
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
и–мёдом
H1706

И сказал: Я выведу вас от угнетения Египетского в землю Хананеев, Хеттеев, Аморреев, Ферезеев, 
[Гергесеев,] Евеев и Иевусеев, в землю, где течет молоко и мед.

וְשָׁמְע֖ו18ּ
И–послушают
H8085

לְקֹלֶךָ֑
голоса–твоего

וּבָאתָ֡
и–придёшь
H0935

אַתָּה֩
ты

י וְזִקְנֵ֨
и–старейшины
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
Исраэля
H3478

אֶל־
к–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

יִם מִצְרַ֗
Египта
H4714

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
и–скажете
H0559

֙ אֵלָיו
ему
H0413

יְהוָ֞ה
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Элохим
H0430

עִבְרִיִּים֙ הָֽ
евреев
H5680

נִקְרָ֣ה
встретил

ינוּ עָלֵ֔
нас

ה וְעַתָּ֗
и–теперь
H6258

נֵֽלֲכָה־
пойдём–
H3212

א נָּ֞
же
H4994

רֶךְ דֶּ֣
путём
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
трёх
H7969

יָמִים֙
дней
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустыню

וְנִזְבְּחָ֖ה
и–принесём–жертву
H2076

יהוָה֥ לַֽ
ЙХВХ
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Элохиму–нашему
H0430

И они послушают голоса твоего, и пойдешь ты и старейшины Израилевы к [фараону] царю Египетскому, и 
скажете ему: Господь, Бог Евреев, призвал нас; итак отпусти нас в пустыню, на три дня пути, чтобы 
принести жертву Господу, Богу нашему.

וַאֲנִי19֣
А–Я
H0589

עְתִּי יָדַ֔
знаю
H3045

י כִּ֠
что

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ן יִתֵּ֥
даст
H5414

אֶתְכֶם֛
вам
H0853

לֶךְ מֶ֥
царь
H4428

יִם מִצְרַ֖
Египта
H4714

לַהֲלֹ֑ךְ
уйти
H1980

א ֹ֖ וְל
и–не
H3808

בְּיָד֥
рукой
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
сильной
H2389

Но Я знаю, что [фараон] царь Египетский не позволит вам идти, если не принудить его рукою крепкою;
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י20 וְשָׁלַחְתִּ֤
И–простру
H7971

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

֙ יָדִי
руку–Мою
H3027

י וְהִכֵּיתִ֣
и–поражу
H5221

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

יִם מִצְרַ֔
Египет
H4713

֙ בְּכֹל
всеми
H3605

י נִפְלְאֹתַ֔
чудесами–Моими
H6381

ר אֲשֶׁ֥
которые

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
сделаю

בְּקִרְבּ֑וֹ
в–среде–его
H7130

וְאַחֲרֵי־
и–после–

כֵ֖ן
того

ח יְשַׁלַּ֥
отпустит
H7971

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

и простру руку Мою и поражу Египет всеми чудесами Моими, которые сделаю среди его; и после того он 
отпустит вас.

י21 וְנָתַתִּ֛
И–дам
H5414

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ן חֵ֥
благосклонность
H2580

עָם־ הָֽ
народу–

הַזֶּ֖ה
этому
H2088

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4713

וְהָיָה֙
и–будет
H1961

י כִּ֣
когда

לֵכ֔וּן תֵֽ
пойдёте
H3212

א ֹ֥ ל
не
H3808

תֵלְכ֖וּ
пойдёте
H3212

ם׃ רֵיקָֽ
пустыми
H7387

И дам народу сему милость в глазах Египтян; и когда пойдете, то пойдете не с пустыми руками:

ה22 וְשָׁאֲלָ֨
И–попросит
H7592

ה אִשָּׁ֤
женщина
H0802

מִשְּׁכֶנְתָּהּ֙
у–соседки–своей
H7934

וּמִגָּרַ֣ת
и–у–жительницы

הּ בֵּיתָ֔
дома–её

כְּלֵי־
вещи–
H3627

כֶסֶ֛ף
серебра
H3701

וּכְלֵ֥י
и–вещи
H3627

זָהָ֖ב
золота
H2091

וּשְׂמָלֹ֑ת
и–одежды
H8071

ם וְשַׂמְתֶּ֗
и–положите

עַל־
на–

בְּנֵיכֶם֙
сыновей–ваших

וְעַל־
и–на–

ם בְּנֹ֣תֵיכֶ֔
дочерей–ваших
H1323

ם וְנִצַּלְתֶּ֖
и–оберёте
H5337

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
Египет
H4713

каждая женщина выпросит у соседки своей и у живущей в доме ее вещей серебряных и вещей золотых, и 
одежд, и вы нарядите ими и сыновей ваших и дочерей ваших, и оберете Египтян.
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